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It records the gift (sampadatd) of a field (kheta) to god (bhagavat) Halampura-svamin
(Hampurasamin) by TandukaSrt (Tamdukasiri) for his own longevity (ayu-vadhamke).
Published in EpJnd., Vol. XXVI, p. 125, and plate.
No. 49
Rajan Vssishthlputra Rudra-Purushadatta (Ruda-Purisadata).
This is engraved on a stone pillar bearing a sculpture of a lady seated on a stool and attended by
servants, found in Site No. 13, at NSgarjunakonda, and now kept in the Museum.
Its script and language are the same as in above.
It is dated in Samvachhara 11 (ekkaram), Vdsa-pakha \ (pathama), divasa 8 (athama).
It records that the pillar in question is a chhaya-khambha or a memorial pillar bearing an image of
the deceased (chhaya-khabha) of the deceased (saga-gata) queen (mahactevi) VarmabhatS (VammabhatS)
of the BrihatphalEyana gotra (Bahaphala-^gdta) who was a grand-daughter-in-law (pasunha) of the
Maharaja Svamm SantamUla (Chamtamulal, endowed with some of his usual epithets), a daughter-in-law
(surhnha) of the Mahnraja Svamin Vlrapurushadatta (Vlra-Punsadata) ; a wife (pa*ti) of the Maharaja
Svdfnin Ehavala-Santamula (Chariitamtlla II), mother (m'atu) i.e., a step-mother of the Rajan Vasishthl-
putra (Vasithlputra) Rudra Purushadatta (Ruda-Punsadata) of the family of the Ikshvlkus (Ikhak'u):,
and a daughter (dhutit) of a mahakshatrapa (mahakhatapa).
Published in EpJnd, Vol. XXXIV, p. 22, and plate.
No.  50
Name of the king is lost.
This is engraved on a fragmentary pillar (Ins. No. 11/19) found at NUgarjunakonda, and now
kept in the Museum.
Its script and language are the same as in above.
The date portion is lost.
This inscription is very fragmentary. It speaks of a mandapa ([niam]tava) probably erected for
salvation (mvan-athanaya) Other details are lost. Cf. above.
Published in EpJnd., Vol. XXI, p. 67, Ins. M 11, and plate,
No.  51
It is engraved on a stone slab bearing a representation of the Buddha's feet found near the entrance
of the Stupa at the site marked V-6, and now preserved in the Museum.
Its script and language are the same as in above.